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Lc 18, 1-8 Luke 18:1-8

Liéu Ngudi c6 con thdy dirc tin trén méit dit khong? (Luke 18,8)

We could read Jesus’ parable of the persistent
widow and come away thinking that
everything depends on how persistent we are in
prayer. It’s all a matter of how hard and how
often we are praying. But this approach risks
taking Jesus out of the equation altogether! It
risks losing sight of his power, his love, and
the wisdom of his plan. Is that really what
Jesus meant when he told this parable?

Deep down, we all sense that’s not the case.
We know that prayer is not supposed to be a
task that we perform in order to get whatever
result that we want. If that were the case, it
would make sense for us to grow weary if our
prayers don’t get answered in good time.

But what if the persistence Jesus is looking for
is the persistence of faith, not of saying enough
prayers with just the right amount of intensity?
What if it is the persistence Jesus alludes to
when he asks, “When the Son of Man comes,
will he find faith on earth?” (Luke 18:8)?

Perhaps what Jesus is looking for is the faith of
the widow in the parable—a faith brimming
with so much confidence that she never gives
up. Maybe he’s looking for faith in the
goodness of his Father and trust that he will
give us only the very best, even if we don’t
understand how good it is at the time. Or
maybe it’s a faith that’s open to the possibility
that we are asking for the wrong thing or for
the wrong reasons, a faith humble enough to

Chiing ta c6 thé doc du ngon cia Chua Giésu
vé ba goa kién tri va nghi rang moi thir déu phu
thudc vao muc do kién tri ciu nguyén cua
chung ta. Van dé 13 chiing ta cau nguyén nhiéu
hay it va thuong xuyén nhu thé nio. Nhung
cach tiép can ndy co nguy co loai bo Chaa
Giésu hoan toan! N6 c6 nguy co danh mat
quyén ning, tinh yéu thuong va su khon ngoan
trong ké hoach cua Nguoi. Li¢u do co thuc su
la diéu Chua Giésu muén néi khi ké du ngon
nay khong?

Trong thim tam, tat ca ching ta déu cam thay
khong phai vay. Chiing ta biét rang cau nguyén
khong phai 12 mdt nhiém vy ma chung ta thuc
hién dé dat duoc bat ky két qua ndo minh
mong mudn. Néu ding nhu vy, viéc chung ta
mét méi néu nhimg 10i cau nguyén cia minh
khong duoc dép lai diing Iuc 1a didu dé hiéu.

Nhung néu sy kién tri ma Chaa Giésu tim kiém
la su kién tri cuia duc tin, chit khong phai la
viéc cau nguyén du va voi cuong do vira phai
thi sao? Néu d6 1a sy kién tri ma Chua Giésu
am chi khi Nguoi hoi: "Khi Con Ngudi dén,
lidu Ngudi co con thdy dirc tin trén mat dat
khong?" (Lc 18,8)?

C6 18 diéu Chua Giésu dang tim kiém chinh 1a
durc tin cta ba goa trong du ngon - mot die tin
tran day niém tin dén ndi ba khong bao gid bo
cudce. C6 18 lieu Nguoi co con thdy dirc tin trén
mit dat khong?dang tim kiém dirc tin vao 1ong
nhan tir cia Cha Nguodi va tin tuong rang
Nguoi sé chi ban cho chung ta nhitng diéu tot
dep nhat, ngay ca khi chung ta khong hiéu
dugc diéu @6 tét dep dén mirc nao vao lic do.
Hoac c6 1€ @6 la mot dtce tin co1 mé voi kha
ning ching ta dang cau xin diéu sai trai hogc vi
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%{S learn from our mistakes. nhiing ly 7 do sai trai, mot duc ‘tin da khiém %
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% Maybe, in the end, it would be most helpful if | C6 1&, cudi cing, s& hiru ich nhit néu chung ta %

&‘ we looked at God, our heavenly Father, as the | nhin Vé}o Chua, Cha trén troi cua chﬁng’ta, nhu ﬂ‘
truly persistent One! He’s the One who comes | mgt Dang thuc su kién tri! Nguoi 1a Pang dén ?

knocking on the door of our hearts every day, | gd cira trai tim ching ta mdi ngay, kéu goi %«

© asking us to trust him. He’s the One who never | chung ta tin cdy vao Ngudi. Nguoi 13 Déang %
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faith.” khiém nhuong va tin cdy.
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gt gives up on us, even when we are praying extra | khong bao gio' bo roi chung ta, ngay ca khi %%Q
;ﬂ‘ hard but not saying, “Your will be done” | chung ta cau nguyén tha thiét nhung khong %‘
= (Matthew 6:10). And he’s the One who is | noi: "Xin y Cha dugc thé hién" (Mt 6,10). Va %é%
% always asking us to answer his deepest | Nguoi la Dang luén yéu cau ching ta dap lai ﬂ‘
9 desire—his desire for us to trust him with our | mong mudn siu xa nhét cia Ngudi - mong | 9

7 . 4 . 9 . 7
%%‘ whole lives! muon ching ta tin cdy vao Nguoi tron doi! %%(‘
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“Lord, help me to persist in humble trusting | Lay Chua, xin giup con kién tri trong duc tin %(‘
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7 Nguon: the word among us 7
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